Antiphon 6  Mandatum novum do vobis Jn 13: 34
|

I g - "= —
e e
I give you a new commandment, that you love one an-
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other as I have loved you, says the Lord.

An SATB version of the above antiphon with accompanying verses may be
Sfound online at: http://www.cantemusdomino.net/2p=2206

Antiphon7 Maneant in vobis 1Corli3:13
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L ET faith, hope and chari- ty, these three, remain among
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you, but the greatest of these is chari-ty. ¥.Now faith, hope
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and chari- ty, these three remain: but the greatest of these is
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chari- ty. Let faith, hope and chari- ty.
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SEVEN PLAINSONG
ANTIPHONS

FOR THE

HOLY THURSDAY

WASHING OF FEET
BY ARISTOTLE A. ESGUERRA

After the Homily, where a pastoral reason suggests it, the Washing of Feet
Jfollows.

The men who have been chosen are led by the ministers to seats prepared in
a suitable place. Then the priest (removing his chausuble if necessary) goes
to each one, and, with the help of the ministers, pours water over each one’s
feet and then dries them.

Meanwhile some of the following antiphons or other appropriate chants are
sung.

— Roman Missal, Third Edition, pp. 140-141



Antiphon 1 Postquam surrexit Dominus

of Jn13: 4,5, 1S
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1 & F-ter the Lord had risen from supper, he poured water
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in-to a ba-sin and began to wash the feet of his dis-ci-ples:
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he left them this example.

Antiphon 2 Dominus Iesus Jnl13:12, 13,15
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HE Lord Jesus, * after eating supper with his dis-ciples,
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washed their feet and said to them: Do you know what I,
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your Lord and Master, have done for you? I have given you
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an example, that you should do likewise.
Antiphon 3 Domine, tu mihi lavas pedes Jnl3:6,7,8
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Ord, * are you to wash my feet? Jesus said to him in
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answer: If I do not wash your feet, you will have no share
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with me. ¥.So he came to Simon Peter and Peter said to
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him: Lord. ¥ What I am doing, you do not know for now,
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but later you will come to know. Lord.

Antiphon 4  Si ego Dominus of Jn13: 14
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I F I your Lord and Master, have washed your feet, how
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much more should you wash each other’s feet?

Antiphon 5 In hoc cognoscent omnes Jn 13: 34
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I His is how all will know * that you are my dis-ci-ples: if
- — A, & a "™ _aa
L] . :
: 2 | 2 A A
you have love for one anoth-er.  ¥.Jesus said to his dis-ci-ples:
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This is how all will know.



